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MULTIFUNCTION
BUTTON (TOUCH)

MUSIC HERO

LED TYPE-C
CONNECTOR

MHTWSBEATBTNORA - MHTWSBEATBTNORB

MHTWSBEATBTNORK - MHTWSBEATBTNORP
MHTWSBEATBTNORY - MHTWSBEATBTNORW

SPECIFICATION

Wireless 5.3

Charging Box: 200 mAh

Battery Earbuds: 30 mAh

Power input: 5V D.C. 1A

Working range: 10m

Impedance: 32 Q

Sensitivity: 94 dB

Speaker POWER: 3 mW

AUDIO Frequency: 20 Hz - 20 kHz
Playing time (Charging Box): 15 hours
Playing time (Earphones): 3 hours
Charging time: 1 hour

Standby time: 24 hours

TYPE-C CONNECTOR

f:2402 + 2480 MHz

Pre: 6 MW Max
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UK USER MANUAL
CHARGING YOUR EARBUDS

IMPORTANT NOTICE

FULLY CHARGE THE HEADPHONES THE
FIRST TIME THEY ARE USED

REMOVE THE PROTECTIVE STICKERS
FROM THE CHARGING PINS

Charge the earbuds fully before
use. Leave them inside the box
and connect the Type-C port to the
case and the USB port to a suitable
charger.

CHARGING FROM THE CASE

The case acts as a power bank,
charging your earbuds even when
you're on the go. Keep them in the
pre-charged case to ensure they're
always ready for use.

MAIN FEATURES

POWER ON/OFF

The earbuds turn on automatically
when they are removed from the
charging case and turn off when
placed back inside.

PAIRING WITH YOUR SMARTPHONE

1_Take the earbuds out of the
case: they will turn on.

2_ Only after the earbuds have
paired, activate your phone's
Bluetooth® search and select
“TWS X-BEAT” from among
the detected devices.

3_ After the first pairing, the
earbuds will connect to your
phone automatically when
Bluetooth® is enabled.

FUNCTION ACTION

IT MANUALE DI ISTRUZIONI
RICARICA DEGLI AURICOLARI

IMPORTANTE
RICARICARE COMPLETAMENTE

GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

RIMUOVERE GLI ADESIVI PROTETTIVI
DAI PIN DI RICARICA

Ricaricare  completamente  gli
auricolari prima dell'utilizzo,
lasciandoli allinterno del box e
collegando la presa Type C alla
custodia e la presa USB ad un
caricabatteria idoneo.

RICARICA DAL BOX

Il box funziona da riserva di ricarica
per poter alimentare gli auricolari
fuori casa. Basta lasciarli nel box
precedentemente ricaricato  per
averli sempre con la batteria pronta.

FUNZIONI PRINCIPALI DEGLI AURICOLARI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Gli  auricolari si  accendono
automaticamente quando vengono
estratti dal box di ricarica e si
spengono quando vi vengono
nuovamente riposti.

ASSOCIAZIONE ALLO SMARTPHONE

1_ Estrarre gli auricolari dal box:
si accenderanno.

2_ Solo quando si saranno
associati tra loro, attivare la
ricerca Bluetooth® del telefono
e selezionare tra i dispositivi
trovati “TWS X-BEAT".

3_ Successivamente alla prima
associazione, il pairing sara
automatico, se la funzione
Bluetooth® e accesa.

FUNZIONE AZIONE

Answer an incoming call

Press the touch button once to answer

Reject an incoming call

Hold down the touch button for 2 seconds to
reject an incoming call

End a call

During the call, press the touch button once

Redial the last number

Three-tap the touch button to call the last
number dialed

Activate voice assistant

Quickly double-tap the touch button

Play/pause music

During playback, press the touch button once

Rispondere a chiamata in arrivo

Toccare il tasto “touch” una volta
per rispondere

Rifiutare la chiamata in arrivo

Toccare a lungo (2 sec)) il tasto "touch”
per rifiutare la chiamata in arrivo

Terminare una chiamata

Durante la telefonata toccare il tasto
“touch” una volta

Richiamare l'ultimo numero

Toccare tre volte il tasto “touch”
per chiamare l'ultimo numero selezionato

Attivare assistente vocale

Toccare rapidamente due volte
il tasto “touch”

Play/pausa musica

Durante la riproduzione,
toccare il tasto “touch” una volta




ES MANUAL DE INSTRUCCIONES

CARGAR LOS AURICULARES

IMPORTANTE

RECARGAR POR COMPLETO LOS

AURICULARES EN EL PRIMER USO.

RETIRAR LOS ADHESIVOS
PROTECTORES DE LOS PINS DE CARGA.

Recargar  completamente  los
auriculares antes de su uso,
dejandolos en el interior de la caja
y conectando la toma Tipo C a la
caja y la toma USB a un cargador
adecuado.

CARGAR DESDE LA CAJA

La caja actua como reserva de
recarga para poder cargar los
auriculares fuera de casa. Basta
con dejarlos dentro de la caja
previamente cargada para tenerlos
siempre con la bateria lista.

ENCENDIDO / APAGADO

Los auriculares se encenderan
automaticamente al sacarlos de
la caja de carga y se apagaran
cuando se cologuen en ella de
nuevo.

EMPAREJAMIENTO
CON EL SMARTPHONE

1_Sacar los auriculares de la
caja: se encenderan.

2_ Cuando se hayan asociado
entre ellos, activar la
busqueda Bluetooth® de
teléfono y seleccionar
«TWS X-BEAT» entre los
dispositivos encontrados.

3_Después de la primera
asociacion, la sincronizacion
serd automatica, si la funcién
Bluetooth® esta encendida.
automaticamente cada vez
que se saquen del estuche.

FUNCIONES PRINCIPALES DE LOS AURICULARES

D BEDIENUNGSANLEITUNG

AUFLADEN DER OHRHORER

LADEN SIE DIE KOPFHORER VOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON
DEN LADESTIFTEN

Laden Sie die Ohrhorer vor
der  Verwendung vollstandig
auf, indem Sie sie im Gehduse
lassen. SchlieBen Sie den Typ-C-
Stecker an das Gehause und den
USB-Stecker an ein geeignetes
Ladegerat an.

AUFLADEN MIT GEHAUSE

Das Gehduse dient als
Ladespeicher, damit Sie Ihre
Ohrhérer auch unterwegs mit
Strom versorgen konnen. Lassen
Sie die Ohrhorer einfach im zuvor
aufgeladenen Gehduse, um sie
immer mit aufgeladenem Akku
einsatzbereit zu haben.

HAUPTFUNKTIONEN DER OHRHORER

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

Die Ohrhorer schalten sich
automatisch ein, wenn Sie aus
dem Ladegehduse entnommen
werden, und schalten sich aus,
sobald Sie wieder in das Gehause
eingesetzt werden.

KOPPLUNG MIT DEM SMARTPHONE

1_Nehmen Sie die Ohrhérer aus
dem Gehduse: Sie schalten
sich ein.

2_ Erst wenn sie miteinander
gekoppelt sind, aktivieren Sie
die Bluetooth® -Suche auf
Ihrem Telefon und wahlen
unter den gefundenen
Geraten ,TWS X-BEAT".

3_ Nach der ersten Kopplung
erfolgt die Kopplung
automatisch, wenn die
Bluetooth®-Funktion
eingeschaltet ist.

FUNCION ACCION FUNKTION AKTION

Ankommende Anrufe
annehmen

Tocar el botén «touch» una vez
para responder

Die Touch-Taste einmal beriihren,

um zu antworten

Die Touch-Taste lang beriihren (2 Sek.),
um den eingehenden Anruf abzulehnen

Répondre a un appel entrant

Tocar el botén «touch» (2 seg.)
para rechazar la llamada entrante

Ablehnen eines

Rejeter un appel entrant cingehenden Anrufs

Durante la llamada,

Die Touch-Taste wahrend des Gesprachs einmal
tocar el botdn «touch» una vez

berlihren

Terminer un appel Anruf beenden

Tocar tres veces el botén «touch» para

Wahlwiederholung
llamar al Ultimo nimero seleccionado

der letzten Nummer

Die Touch-Taste dreimal anklicken,um die
zuletzt gewdhlte Nummer anzurufen

Rappeler le dernier numéro

Tocar rapidamente dos veces

Activer l'assistant vocal el botén «touch

Sprachassistent aktivieren | Doppelklicken Sie schnell auf den Touch-Button

Lire/mettre en pause
la musique

Die Touch-Taste wahrend der Wiedergabe
einmal anklicken

Durante la reproduccion,

Musik abspielen/anhalten
tocar el boton «touch» una vez




F MoODE D’EMPLOI
CHARGEMENT DES ECOUTEURS

IMPORTANT

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES
ECOUTEURS AVANT LA PREMIERE

UTILISATION.

RETIREZ LES ADHESIFS DE PROTECTION
DES BROCHES DE CHARGEMENT.

Rechargez  compléetement les
écouteurs avant utilisation, en les
laissant a lintérieur du boitier et
en connectant la prise de type C a
['étui et la prise USB a un chargeur
adapté.

CHARGEMENT DU BOITIER

Le boitier fonctionne comme une
réserve de recharge pour alimenter
les écouteurs a l'extérieur de la
maison. Il suffit de les laisser dans
le boitier préalablement rechargée
pour qu'ils soient toujours chargés.

PRINCIPALES FONCTIONS DES ECOUTEURS

MISE EN MARCHE / ARRET:

Les écouteurs s'allument
automatiquement lorsqu'ils sont
retirés du boitier de charge et
s'éteignent lorsqu’ils sont remis
en place.

APPAIRAGE AVEC UN SMARTPHONE

1_Sortez les écouteurs du
boitier: ils s'allumeront.

2_Une fois appairés, activez
la recherche Bluetooth® du
téléphone et sélectionnez
«TWS X-BEAT» parmi les
appareils trouvés.

3_ Apres le premier couplage,
l'appairage sera automatique,
si la fonction Bluetooth® est
activée.

FONCTION ACTION

P MANUAL DE INSTRUGOES
CARREGAMENTO DOS AURICULARES
IMPORTANTE

CARREGUE COMPLETAMENTE
0S AURICULARES NA PRIMEIRA

UTILIZACAO

REMOVA 0S ADESIVOS DE PROTECAO
DOS PINOS DE CARREGAMENTO

Carregue  completamente  os
auriculares antes da utilizagao,
deixando-os dentro da base e
ligando a tomada Type C a base e
a ficha USB a um carregador de
bateria adequado.

CARREGAMENTO A PARTIR DA BASE

A base funciona de reserva de
carga para poder alimentar os
auriculares fora de casa. Basta
deixa-los na base anteriormente
carregada para os ter sempre com
a bateria pronta.

PRINCIPAIS FUNCOES DOS AURICULARES

LIGAGAO / DESLIGAMENTO

Os auriculares ligam-se
automaticamente quando sao
retirados da base de carregamento
e apagam-se quando sao
novamente repostos.

EMPARELHAR COM 0 SMARTPHONE

1_ Extraia os auriculares da base
irdo ligar-se.

2_S6 quando estiverem
emparelhados entre si deverd
ativar a pesquisa Bluetooth®
do telemoével e selecionar
entre os dispositivos
encontrados “TWS X-BEAT".

3_ Depois do primeiro
emparelhamento, este sera
automatico, se a fungao
Bluetooth® estiver ativa

FUNCAO AGAO

Répondre a un appel entrant pour répo

Appuyez une fois sur la touche tactile

ndre

Atender uma chamada

Toque uma vez no botao tatil
para responder

Rejeter un appel entrant

appuyez longuement (2 sec.) sur la touche
tactile pour rejeter 'appel entrant

Rejeitar uma chamada

Toque longamente (2 seg.)
no botao tétil para rejeitar uma chamada

Pendant ['
Terminer un appel

la touche tactile

appel, touchez une fois

Terminar uma chamada

Durante o telefonema,
toque no botao tatil uma vez

Rappeler le dernier numéro

appuyez trois fois sur la touche tactile
pour appeler le dernier numéro sélectionné

Telefonar para o ultimo numero

Toque trés vezes no botao tatil para
telefonar para o ultimo nimero selecionado

Activer l'assistant vocal

Appuyez rapidement deux fois
sur la touche tactile

Ativar assistente de voz

Toque duas vezes rapidamente no botao
tatil

Lire/mettre en pause
la musique

Pendant la lecture, appuyez une fois
sur la touche tactile

Reproduzir/pausar musica

Durante a reproducao,
toque no botao tatil uma vez




RUS PykoBoacTBO no sKkcnyatauumn NL GEBRUIKERSHANDLEIDING

MopsapapKa HaylWHNKOB BknioueHue / BoiknioueHne OORTELEFOONS OPLADEN INSCHAKELING / UITSCHAKELING
HaywHuku Brnovatotca BELANGRIJK De oortelefoons schakelen
aBTOMATU4ECKV NpU n3BneYeHnn automatisch in als ze uit de box
MOJHOCTbIO 3apAANTDL 13 GyTNAPa, 1 OTKMKOUAIOTCH NpY D R e Lo HET worden gehaald en gaan uit als ze
HaYLLHVKV Nepef X nepsbiv : :
Heaonesogannem P PasMeLLeHI BHYTPW HEro. VERWIJDER DE PLASTIC er weer in worden gedaan.
BESCHERMFOLIE VAN DE
CHATb 3alMTHbIE HaKNenKm C n STROOMPINNEN VAN DE OPLADER.
KOHTAKTOB 3apAAKY opcoenMHeHme K cMapThoHy SMARTPHONE KOPPELEN
Laad de oortelefoons volledig

1_ V3Bneub HayLWHWKN 13 X f i

Mepea MCMonb3oBaHMEM  HYXHO _d)yTanaIOHyVI BKITIOYATCA. op voor gebruik; laat ze in de L Elaalt de oortelefoons uit de

NONHOCTBIO  3aPAANUTD  HAYLUHUKK, box ztten en sluit de Type 0X; ze gaan aan en pairen

ocTaBMB ¥X BHYTpu  dytnsapa 2 TonbKo NoCe Toro Kak OHu C-aansluiting aan op de behuizing 2 W

— anneer ze met elkaar zijn

N MOAKMIOUMB K pasbemy Tuna CoepMHATCA Mexay coboi, en de_z USB-aansluiting op een ~ Gekonoold. actveor dan dje

C un nopty USB noaxoaswero geschikte oplader. gexoppetd,

MOXHO BKNIOYNTb NONCK

3apAAHOTO YCTPOIACTBa. Bluetooth® Ha TenedoHe 1

Bluetooth®-zoekfunctie op
de telefoon en selecteer

BbI6PATL CPeAN HalHHBIX OPLADEN UIT DE BOX ‘TWS X-BEAT" uit de lijst van
Mopsapapka ot pyTnapa ycTpoiicts “TWS X-BEAT”. De box werkt als een oplaadreserve gevonden apparaten.
OymnAp pencTeyeT B KauecTe 3_ Mocne nepsoro om de oortelefoons buitenshuis 3 N .

M - a de eerste koppeling vindt
33PARHOTO  YCTPOMCTBA, KOTOPbIM NOAKNIOYEHNA COeAMHEHNE van stroom fe kunnen voorzien. " de pairing autor?Ztisc% plaats
MOXHO BOCNO/b30BATLCA B AOPOre. BymeT oCylLecTBRATbCA Laat ze in de eerder opgeladen als Bluetooth® is ingeschakeld
HaywHnkn MOXHO 3apaguTb B aBTOMATMYECKY NPK box zitten, szat je ze altijd volledig 9 .
N060oI MOMEHT, NPOCTO Pa3MecTus BKMIOUEHHON GYHKLIM opgeladen bij de hand te hebt.

vx B dyTnape. Bluetooth®.

OCHOBHbIE ®YHKLUWU HAYLWWHUKOB BELANGRIJKSTE FUNCTIES VAN DE OORTELEFOONS

OYHKUMA AENCTBUE FUNCTIE ACTIE

OtBeT Ha YTOObI OTBETUTL, HYKHO OAMH Pa3 KOCHYTLCA KHOMKM Inkomende oproep Druk één keer op de knop ‘touch’ om te

BXO[ALLWI BbI30B “"touch” beantwoorden beantwoorden

OTKnoHeHne YTOObI OTKNOHWTH BXOAALLWI BbI3OB, HYXKHO KOCHYTBCA 1 . Druk lang (2 seconden) op de knop ‘touch’
P " Weigeren inkomende oproep . X

BXOJALLIEro Bb30Ba YOEPXVBaTb B TeueHvte 2 C KHoMky “touch om de inkomende oproep te weigeren

3aBEpLITH BbI30B Bo Eper‘ BbBC:Ba CleflyeT OAVH pas KOCHYTbCA Een gesprek beéindigen Druk tuden§ het ggsprek één keer
KHOMKM “touch’ op de knop ‘touch

Brizos nocnegHero Y106b1 NO3BOHNTL K MOCNEAHEMY BbIGPAHHOMY HOMEPY, Het laatst gebruikte Druk drie keer op de knop ‘touch” om het
Homepa KHOTMKY KacaH1s HeobxoavmMO TporaTb Tpu pasa nummer bellen laatst gebruikte nummer te bellen
BKniouere ronocoeoro DB bl GbICTPO HaskMMTe KHOMKY “touch” Inschakelen stemassistent Druk twee keer snel op de toets ‘touch’
MOMOLLHMKa

TpovrpbisaHne Bo BpemaA BocnpovissefeHns cnefyeT oaviH pas Play/pauze muziek Druk tijdens het afspelen één keer op de

My3bIK/ May3a KOCHYTbCA KHOMKM “touch” knop ‘touch




SV BRUKSANVISNING

LADDA DINA GRONSNACKOR

VIKTIGT MEDDELANDE
LADDA HORLURARNA HELT FORSTA

GANGEN DE ANVANDS

TA BORT SKYDDSKLISTERMARKENA
FRAN LADDNINGSSTIFTEN

Ladda oronsnackorna helt fore
anvandning. Lagg dem i ladan och
anslut Type-C-porten till fodralet
och USB-porten till en lamplig
laddare

LADDA FRAN FODRALET

Fodralet ~ fungerar som en
powerbank och laddar dina
hérsnackor &ven nar du ar
pa sprang. Forvara dem i det
forladdade  fodralet for att
sakerstalla att de alltid ar redo att
anvandas.

HUVUDFUNKTIONER

POWER PA/AV

Horsnéckorna slas pa automatiskt
nar de tas ur laddningsfodralet
och stings av nar de laggs
tillbaka

APPAIRAGE AVEC UN SMARTPHONE
1_ Para med din smartphone.

2_Nar horsnackorna har parats
satter du pa telefonens
Bluetooth® sok och valj “TWS
X-BEAT” bland de upptackta
enheterna.

3_ Efterdenforsta parningen, ansluts
horsnackorna  automatiskt il
din telefon nar Bluetooth® ar
aktiverat.

FUNKTION

ATGARD

Svara pa ett
inkommande samtal

Tryck pa pekknappen en gang for att svara

Avvisa ett inkommande samtal

Hall ned pekknappen i 2 sekunder
for att avvisa ett inkommande samtal

Avsluta ett samtal

Under samtalet trycker
du pa pekknappen en gang

Sla det senaste numret

Tryck tre ganger pa pekknappen
for att ringa det senast slagna numret

Aktivera rostassistent

Tva snabba tryck pa touchknappen

Spela/pausa musik

Under uppspelning trycker
du pa pekknappen en gang

Fl oHJEKIRJA

SINUN KUULOKKEIDESI
LATAAMINEN

TARKEA ILMOITUS

LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN
ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
POISTA SUOJATARRAT
LATAUSNASTOJEN PAALTA

Lataa kuulokkeet tayteen ennen
kayttoa. Jata ne laatikkoon ja liita
C-tyypin liitin koteloon ja USB-liitin
sopivaan laturiin

LATAAMINEN KOTELOSTA

Kotelo toimii varavirtaldhteend,
jolla voit ladata kuulokkeita myds
liikkeella ollessasi.

Sailytd ne esiladatussa kotelossa
varmistaaksesi, ettd ne ovat aina
valmiit kayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE/POIS

Kuulokkeet kytkeytyvat paalle
automaattisesti, kun ne otetaan
pois latauskotelosta, ja pois
paalta, kun se asetetaan takaisin
koteloon.

PARILIITOS ALYPUHELIMESI KANSSA

1_ Ota kuulokkeet pois kotelosta:
ne kytkeytyvat paalle.

2_ Vasta sen jalkeen, kun
pariliitos kuulokkeisiin
on muodostettu, aktivoi
puhelimesi Bluetooth®-haku
ja valitse “TWS X-BEAT”
havaittujen laitteiden joukosta.

3_ Ensimmaisen pariliitoksen
muodostamisen jalkeen
nappikuulokkeet muodostavat
yhteyden puhelimeesi
automaattisesti, kun
Bluetooth® on kaytossa.

TOIMINTO

TOIMINTA

Vastaa saapuvaan puheluun

Vastaa painamalla
kosketuspainiketta kerran

Hylkaa saapuva puhelu

Hylkaa saapuva puhelu pitamalla
kosketuspainiketta painettuna 2 sekunnin ajan

Lopeta puhelu

Paina kosketuspainiketta kerran
puhelun aikana

Valitse viimeisin
numero uudelleen

Soita viimeksi valittuun numeroon
napauttamalla kosketuspainiketta kolmesti

Aktivoi virtuaaliavustaja

Napauta kosketuspainiketta nopeasti kahdesti

Aloita/keskeyta
musiikin toisto

Paina kosketuspainiketta kerran
toiston aikana.




TR KULLANIM KILAVUZU

KULAKLIKLARIN SARJ EDILMESI

iLK KULLANIMDA KULAKLIGI

TAMAMEN SARJ EDIN

$ARJ PIMLERINDEN KORUYUCU
ETIKETLERI CIKARIN

Kulakliklarin sarj kutusunun C tipi
soketini cihaza USB soketini uygun
bir saj aletine takin ve kulakliklar
kullanmadan once tamamen sarj
edin.

KUTUNUN $SARJ EDILMESI

Sarj  kutusu, evinizin  disinda
oldugunuzda kulakliklariniza yedek
sarj kaynagi gdrevi gorlr. Daima
kullanima hazir  olmalari igin,
kulakliklarinizi sarj kutusunun igcinde
muhafaza etmeniz yeterlidir.

KULAKLIKLARIN TEMEL FONKSIYONLARI

ACMA / KAPATMA
Kulakliklar,  sarj kutusundan
cikarildiklarinda  otomatik  olarak

acilirlar ve kutuya yerlestirildiklerinde
otomatik olarak kapanirlar.

AKILLI TELEFON ILE ESLESTIRME

1_ Kulakliklari kutudan ¢ikarin
Acik duruma gelirler ve birkag
saniye icinde birbirleriyle
eslesirler.

2_ Kulakliklar eslestirildiklerinde,
telefonun Bluetooth®
aramasini etkinlestirin ve
bulunan donanimlardan
“TWS X-BEAT” 6gesini secin.

3_Ilk eslestirmeden sonra,
Bluetooth® islevi agiksa
eslestirme otomatik olarak
gerceklestirilir.

FONKSIYON iSLEM

Gelen bir cagriyi cevaplamak

Gelen ¢agriyi cevaplamak igin “touch”
tusuna bir kez dokunun

Gelen bir ¢agriyi reddetmek

Gelen ¢agriyi reddetmek igin “touch” tusuna
uzun siireli dokunun (2 sn.)

Aramay! bitir dokunun

Gorlsme sirasinda “touch” tusuna bir kez

Son numarayi aramak

Segilen son numarayi aramak igin “touch”
tusuna Ug¢ kez dokunun

Sesli asistani etkinlestirmek

‘Touch’ diigmesine hizlica iki kez dokunun

Mizik calmak / duraklatmak

Calmal(bekleme sirasinda “touch” tusuna
bir kez dokunun

PL INSTRUKCJA OBSLUGI

LADOWANIE SLUCHAWEK

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
NALEZY CALKOWICIE NALADOWAC
SEUCHAWKI.

USUN NAKLEJKI OCHRONNE Z PINOW
LADOWANIA.

Przed uzyciem catkowicie natadowac
stuchawki, pozostawiajac je w etui
tadujgcym. Do etui nalezy podtaczy¢
wtyk Typu C, natomiast wtyk USB
podtaczy¢ do odpowiedniej tadowarki.

LADOWANIE ETUI

Etui stanowi alternatywny sposdb
tadowania stuchawek poza domem.
Wystarczy wtozy¢ stuchawki do
wczesniej natadowanego etui, aby
stuchawki byty zawsze gotowe do
uzycia.

NAJWAZNIEJSZE FUNKCJE SLEUCHAWEK

WLACZANIE / WYLACZANIE

Stuchawkiwtaczaja sie automatycznie
po wyjeciu ich z etui tadujacego, a
wytaczaja sie po ich wtozeniu do etui.

PAROWANIE ZE SMARTFONEM

1_ Wyjac stuchawki z etui: w
ciggu kilku sekund stuchawki
wtacza.

2_Po tym, jak stuchawki
sparuja sig, nalezy wtaczyc
wyszukiwanie Bluetooth®
telefonu i wybra¢ wérdd
dostepnych urzadzen
.TWS X-BEAT".

3_ Po pierwszym parowaniu
kolejne parowania odbeda sie
automatycznie, o ile funkcja
Bluetooth® bedzie wtaczona.

FUNKCJA CZYNNOSC
Odbieranie potaczen Aby odebrac, jednokrotnie dotknaé
przychodzacych przycisku dotykowego

Odrzucanie potaczen
przychodzacych

Aby odrzuci¢ potaczenie, dtugo (przez ok. 2
sek.) przytrzymac przycisk dotykowy

Zakoncz potaczenie przycisku

W trakcie rozmowy jednokrotnie dotkngé

dotykowego

Oddzwanianie na ostatni numer

Aby oddzwoni¢ na wybrany numer,
dotknij przycisku dotykowego trzy razy

Wtaczanie asystenta gtosowego dotykowy

Szybko naciénij dwukrotnie przycisk

Odtwarzanie/zatrzymywanie
muzyki

W trakcie odtwarzania jednokrotnie
dotknac przycisku dotykowego




GR ErXEeIPIAIO XPHEHE

DOPTION TWV AKOUOTIKWV

@OPTIZTE MAHPOX TA AKOYETIKA MPINTA

XPHEIMONOIHZETE.

AQAIPEITE TA MIPOXTATEYTIKA
AYTOKOAAHTA AMNO TA BYEMATA ®OPTIZHE.

Doptiote MAPWG TA AKOUGTIKA
mpwv T Xpron. A@Rote Tta oTO
EOWTEPIKO TNG BRKNG, ouvdéote
v unodoyr Tumou C otn Brikn Kat
T0 dkpo USB o€ évav katdAnio
POPTIOTH.

Doption TG ORKNG

H 6nkn Aertoupyel wg eedpikdg
POPTIOTAG  pmatapiag  ya  va
umopeite  va  @optilete  Ta
QAKOUOTIKA EKTOC OmTiol. AMAWG
TonoBetiote Ta péoa oty 1én
PopTIOHEVN OKN, WOTE va £xouv
TAvTa €MOPKA 10XV Kal va givat
£T0IMA VIO XPr\ON.

Baoikég AEITOUPYIEC TWV AKOUCTIKWV

Evepyonoinon/ansvepyonoinon

Ta  akouoTikd  evepyorolouvTal
autopata kdBe  @opd  Tou
agatpouvTal ané  Brkn eoépTIong
Kal arevepyorolouvtal KaBe popd
mou Ta TomoBeteite avd  oto
E0WTEPIKO TNG.

Z0Levén pe KivnTr cuokevr smartphone

1_ AQaip€oTe Ta OKOUOTIKA o

™ 6nkn. Ta akouoTikd Ba
gvepyoroinBouv Kat o€ Aiya
SeutepOANENTA Ol CUOKEVEG Ba
ouvSeBoUV peTagL Toug.

2_ Agpou mipaypatomoindei n
oUVSEDN, EVEPYOTIOINOTE
TNV avaliTnon CUCKEVWV
Bluetooth® Tou TnAegpwvou Kat
€MAEETE TN OGUOKEUN HE TNV
évdelén “TWS X-BEAT”.

3_ Meta tnv mpwtn
ouvdeon, n Sadikaoia Ba
Tipaypatomnoleital autépata
KABe popd Tou evepyoToLEiTe
™ Aertoupyia Bluetooth® tou
TNAEPWVOU 0aG.

Aerroupyia Evépysia

Amdvtnon oe MatoTe To MAKTPO ARG Hia popd yia va

E10EPXOUEVN KAON QTMAVTHOETE

Amopppn MaTroTE TO MANKTPO ARG TOPATETAPEVA (YIat 2 SEUT.)

EIOEPXOUEVNG KAONG | YO VOl AITOPPIPETE TNV EIGEPXOHEVN KAON

Teppariote pia kMion Z'Fn leales.la NG KAONG, TTATAGCTE TO TMANKTPO aPrig
pia popd

KArjon Tou teleutaiov | MatroTe To MARKTPO a@rig TPEIC YOPEC Yia val

aptOpov KaAEOETE TOV aplBpd mou Kaléoate TeheuTaia

Evepyormoinon
pwvnTikou BonBou

MatrioTe ypriyopa To Koupri aprig SU0 Yopé

Avarnapaywyry/mavon
HOUGIKNG

avamapaywyr

MatroTe To MAKTPO aPrig pia popd Katd v

CZ UZIVATELSKY MANUAL

NABIJENI SLUCHATEK

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM

PLNE NABIJTE.

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJECICH KOLIKU.

Pred pouZitim zcela dobijte
sluchétka, pricemz je nechte uvnitr
krabicky a pripojte je k zasuvce
typu C k pouzdru a konektor USB
ke vhodné nabijecce baterii.

NABIJENI Z KRABIEKY

Nabijeni z krabicky: Staci je nechat
v krabicce, kterou jste predtim
dobili, abyste je méli vzdy s nabitou

bateril.

HLAVNI FUNKCE SLUCHATEK

ZAPNUTI / VYPNUTI{

Sluchétka se automaticky rozsviti
pri vyjmuti z dobijeci krabicky a
vypnou se, kdyZz se opétovné ulozi.

SPAROVANI S CHYTRYM TELEFONEM

1_Vyjméte sluchatka z krabicky:
rozsviti se a za nékolik vtefin
se sparuji mezi sebou.

2_ Pouze kdyZ se sparuji mezi
sebou, aktivujte hledani
Bluetooth® telefonu a v ramci
nalezenych pfistroji vyberte
.TWS X-BEAT".

3_ Po prvnim spdarovani bude
dalsf parovani automatické,
je-li funkce Bluetooth®
zapnuta.

FUNKCE

AKCE

Prijmuti prichoziho hovoru

Pro prijmuti stisknéte jednou tlacitko
Jtouch”

Odmitnuti prichoziho hovoru

Pro odmitnuti prichoziho hovoru stisknéte
dlouze (2 s) tlacitko .touch”

Ukoncete hovor

Béhem telefonatu stisknéte jednou tlacitko
Jtouch”

Opétovné zavolani posledniho
Cisla

Stisknéte trikrat tlacitko .touch”, abyste
vyvolali posledni vybrané ¢islo

Aktivace hlasového asistenta

Dvakrat rychle stisknéte tladitko ,touch”

Prehravani/pozastaveni hudby

Béhem prehravani stisknéte jednou tlacitko
Jtouch”




SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA HU HASZNALATI UTASITAS

NABIJANIE SLUCHADIEL ZAPNUTIE / VYPNUTIE A FULHALLGATOK TOLTESE BE- ES KIKAPCSOLAS

Sluchadld sa automaticky zapnu
po vybrani z nabijacej krabicky a ” ” —
vypnu sa, ked sa do nej opat vloZia. MIELOTT ELOSZOR HASZNALNA A

A fllhallgaté automatikusan
bekapcsol, amikor kiveszi a
toltétokbol, és kikapcsol, amikor
visszahelyezi.

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA
UPLNE NABITE

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJACICH KONCOVIEK

FEJHALLGATOT, TOLTSE FEL TELJESEN.

SPAROVANIE SO SMARTFONOM VAT R A R orTOERINTKEZOKROL

PAROSITAS AZ OKOSTELEFONNAL

1_ Vyberte slichadld z krabicky:

Pred pouzitim treba slichadla zapnu sa a o par sekund sa Hasznalat elstt toltse fel teljesen 1_Vegye ki a fiilhallgatokat a
Uplne nabit tak, ze ich nechate medzi sebou sparuju. a filhallgatokat. Hagyja Gket a tokbol: ekkor bekapcsolnak.
v krabicke, do ktore] zapojite dobozban, és csatlakoztassa a

koncovku typu C a koncovku USB 2_ A% ked budd medzi sebou Type-C portat a tokhoz, az USB- 2_Csak a fiilhallgaték parositasa

zapojite do vhodnej nabijacky. sparované aktivujte v telefone portot pedig egy megfeleld t5lt6hoz utdn aktivalja a telefon

vyhladavanie Bluetooth® a z — ” Bluetooth®-keresését, és
NABIJANIE KRABICKY najdenych zariadeni zvolte TOLTES A TOKBOL valassza ki az ,TWS X-BEAT"
.TWS X-BEAT” e P elemet az észlelt eszkozok
Krabicka slizi ako nabijacia Atok energiataroloként mikadik, igy koziil.
rezerva, pomocou ktorej mozno 3_ Po prvom sparovani bude dtkdzben \s}otthet\ a’fulhaltgatokﬂat.
nabfjat sluchadld mimo domova. pairing pri zapnutom Tartsa a fiilhallgatokat az elfre 3_Azels6 parositas utan a
Staci ich ulozit do vopred nabitej Bluetooth® prebiehat feltgltitt tokban, hogy ~mindig fiilhallgaté automatikusan
krabicky, aby mali vzdy nabitd automaticky. hasznalatra keszek legyenek. csatlakozik a telefonhoz, ha a
batériu. Bluetooth® engedélyezve van.
HLAVNE FUNKCIE SLUCHADIEL FO FUNKCIOK
FUNKCIA AZIONE FUNKCE AKCE
Egi\c/)zritle prichadzajlceho ZI(ZUCTUI jednym klepnutim na tlacidlo Bejov hivas fogadasa A hivésfogaddshoz nyomja meg egyszer az

érintégombot

Odmietnutie prichadzajuceho Odmietnut prichadzajdci hovor dlhym

Tartsa lenyomva az érintégombot 2
hovoru klepnutim (2 sekundy) na tlacidlo .touch”

masodpercig a bejové hivas elutasitdsdhoz

Pocas hovoru jedenkrat klepnut na tlacidlo Hivés befejezése Hivds kdzben nyomja meg egyszer az

Bejové hivés elutasitasa

Ukoncite hovor

touch” érintégombot
s Zavolajte na posledné vytocené ¢islo tromi A legutobbi szam Az utoljara tarcsazott szdm hivédsahoz

Volanie na posledné ¢islo . o B S - . . . M

tuknutiami na tlacidlo .touch Ujratarcsazasa érintse meg haromszor az érintégombra
Aktivécia hlasového asistenta Rychle dvojité tuknutie na tlagidlo .touch” Hangalapu asszisztens Gyorsan koppintson ketszer az

aktivalasa érintégombra

Play/pauza pri prehravani Pocas prehrédvania jedenkrat klepnut na e ic Lor ©
hudby tlagidlo ,touch” Zene lejatszésalsziineteltetése Lejétszas kizben nyomja meg egyszer az

érintégombot
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IEAUSU UZLADE

SVARIGA PIEZIME

AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE
PILNIBA UZLADEJIET TAS

NONEMIET AIZSARGAJOSAS UZLIMES
NO UZLADES SPRAUDNIEM

Pirms lietoSanas pilnigi uzladejiet
ieausus. Atstajiet tos karba un
savienojiet Type-C portu ar ietvaru
un USB portu ar piemeérotu ladéetaju

UZLADE NO IETVARA

letvars darbojas ka ladétajs, kas
lauj veikt uzladi, pat esot kustiba.
Turiet tos ieprieks uzladéta ietvara,
lai nodroSinatu, ka tie vienmér ir
gatavi lietosanai.

IESLEGSANA / 1ZSLEGSANA

leaudi automatiski ieslédzas, kad
tie tiek iznemti no uzlades ietvara,
un izsleédzas, kad tiek ievietoti
atpakal ietvara.

SAVIENOSANA PARI AR VIEDTALRUNI

1_Iznemiet ieausus no ietvara: tie
ieslegsies.

2_ Tikai péc tam, kad ieausi ir
savienojusies parl, aktivizéjiet
talruna Bluetooth® meklésanu
un atrasto iericu saraksta
atlasiet “TWS X-BEAT".

3_ Péc pirmas savienosanas pari
ieausi automatiski savienosies
ar talruni, ja Bluetooth® bis
iespéjots.

Gyl pailasl) GALVENAS FUNKCIJAS
T L) aak 51 AY FUNKCIJA DARBIBA
53 5 dalSa e 5 )l Al 8aa0 55 50 ualll ) e Jarazl Atbildésana uz ienakosu zvanu Z;Zﬂiéﬁ‘z' nospiediet skarienpogu, lai
AallSa Jlitiasl (2 )l JloaiuY) aa bzl - — Uz aptuveni 2 sekundém nospiediet
33,0 5 Aty 33 ) g dallSa byl (pinili 30l ualll lenakosa zvana noraidisana skarienpogu, lai noraiditu ienakosu zvanu
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LT LIETOTAJA ROKASGRAMATA

AUSINIY JKROVIMAS

SVARBUS PRANESIMAS

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,
AUSINES PILNAI [KRAUKITE.

NUO JROVIMO KONTAKTY NUIMKITE
APSAUGINIUS LIPDUKUS.

Prie$ naudodami, ausines visiskai
jkraukite. Palikite jas dézutéje ir
prijunkite C tipo prievada prie déklo
bei USB prievadg prie tinkamo
jkroviklio.

JKROVIMAS IS DEKLO

Déklas atlieka iSorinés baterijos
funkcija ir jkrauna ausines net jei
kazkur keliaujate. Laikykite jas
jkrautame dékle, kad jos visada
buty paruostos naudoti.

PAGRINDINES SAVYBES

JJUNGIMAS / I5JUNGIMAS

Ausinés automatiskai jsijungia, kai
yra iSimamos i$ jkrovimo deklo ir
iSsijungia vel jas jdéjus j vidy.

SUSIEJIMAS SU ISMANIUOJU TELEFONU

1_ ISimkite ausines i$ déklo:
jos jsijungs.

2_Tik po to, kai ausinés bus
susietos, suaktyvinkite
telefono ..Bluetooth®"
paieska ir is aptikty jrenginiy
pasirinkite ,TWS X-BEAT".

3_ Po pirmojo susiejimo ausinés
automatiskai prisijungs prie
telefono, kai ..Bluetooth® bus
suaktyvintas.

BG pbKOBOACTBO 3A YNOTPEGA

3apexpaaHe Ha BALUUTE
caywankm

BAXHO CbOBLEHUNE

3APEQETE HAMBJIHO CNYWANKUTE
NPU NBPBOTO UM U3NON3BAHE.

OTCTPAHETE 3ALUUTHUTE CTUKEPU
OT LMOTOBETE 3A 3APEXX/JAHE.

3apefieTe HambfHO  ClywWwankuTe
npean ynotpeba. OctaBete v B
KyTuATa U cBbpseTe nopta Type-C
KbM KyTuaTa, a USB nopta Kbm
NoAXoAALO 3apAAHO YCTPOICTBO.

3apexpaHe OT KyTuara

KyTuaTa peiicTea KaTo 3axpaHBalia
6atepna 1 3apexpa Cnywankute
BY, [JOPU AOKATO CTe B [BUKEHME.
[pbXTe M B npeaBapuTesHoO
3apefeHata KyTvs, 3a pga cre
CUrypHW, Ye ca BUHArV roToBum 3a
ynotpe6a.

OCHOBHU ®YHKLUUN

BkniousaHe/nskniousaHe
Ha 3aXpaHBaHeTo

CJ'IyLIJaJ'IKI/lTE ce BK/toYBaT
ABTOMATUYHO, Korato ce u3BagAat
OT KyTuATa 3a 3apefjaHe, U ce
V3KNIOYBaT, KOraTo ce MOCTaBAT
06paTHO BBTpe.

CaBoABaHe CbC CMapThoHa

1_ V3BageTe cywankure ot
KYTWATa 1 Te LLe Ce BK/IOYaT.

2_ Cnep KaTo cnywwankute
Ca c/IBOeHU, aKT1BMpainTe
Bluetooth® Ha TenedoHa cu,
norbpcete 1 nsbepere TWS
X-BEAT n3mexay oTKputute
YCTPOWCTBA.

3_ Cnep nbpBOTO CABOABAHE
CRywankuTe Lje ce cBbp3saTt
aBTOMATUYHO C TenedoHa
B, KoraTo Bluetooth® e
aKTUBYMPaH.

FUNKCIJA ACTION
Atsiliepimas j gaunama Karta palieskite lieciama mygtuka, kad
skambutj atsakytumete

Gaunamo skambucio
atmetimas

Laikykite nuspaude lie¢iama mygtuka 2
sekundes, kad atmestumeéte gaunama skambutj

Baigti skambutj

Skambucio metu viena karta paspauskite
lieciama mygtuka

Paskutinio skambinto
numerio perrinkimas

Tris kartus spustelékite jutiklinj mygtuka, kad
paskambintumete paskutiniam rinktam numeriui

Pagalbos balsu
suaktyvinimas

Greitai paspauskite jutiklinj mygtuka du kartus

Muzikos grojimas / pauzé

Atkarimo metu viena kartg paspauskite lie¢iama
mygtukag

OYHKUMA

AENCTBUE

OtroBapsiHe Ha
BXO/ALLO MOBVIKBaHe

HaTtncHeTe BegHBX CeH30pHUA 6yTOH,
3a fa otroBopute

OTxBbpAsAHe Ha
BXOZALLO MOBVIKBaHe

3aapbKTe CeH30pHMA GYTOH 3a 2 CEeKyHAW, 3a i
OTXBbP/INTE BXOAALLO NOBUKBaHE

MpekpaTaABaHe Ha
NOBVIKBaHe

Mo Bpeme Ha MOBUKBAHETO HATUCHETE BEAHBXK
CEeH30pHWA ByTOH

MoBTOPHO Habupaxe
Ha NoC/eJHNA HoMep

HatucHerte 3 bty ceH30pHUA By TOH,
3a ja HabepeTe NocneHNA HabpaH Homep

AKTI/IBVIpaHE! Ha rnacos
aACUCTEeHT

5'bp30 HaTucHeTe 6yTOHa 3a AOKOCBaHe ABa MbTn

Bb3npoussexgaHe/

naysa Ha my3unka

Mo Bpeme Ha Bb3NPOU3BEXaHE HATUCHETE BEAHBX
CEeH30PHWA BYTOH




SL uPORABNISKI PRIROENIK

POLNJENJE SLUSALK

POMEMBNO OBVESTILO

0B PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE
POVSEM NAPOLNITE

ODSTRANITE ZASCITNE NALEPKE S
POLNILNIH ZATICEV

Pred uporabo popolnoma napolnite
slusalki. Polozite slusalki v polnilno
Skatlico in vstavite prikljucek tipa
C v vhod na polnilni $katlici, USB
priklju¢ek pa poveZite z ustreznim
polnilnikom.

POLNJENJE S POMO
POLNILNE SKATLICE

Polnilna  Skatlica

deluje kot
napajalna enota, ki polni slusalki
tudi takrat, ko ste na poti. Slusalki
hranite v predhodno napolnjeni
polnilni Skatlici, da bosta vedno
pripravljeni za uporabo.

GLAVNE FUNKCIJE

VKLOP/IZLOP

Slusalki se samodejno vklopita, ko
ju vzamete iz polnilne $katlice, ko
ju polozite nazaj v Skatlico, pa se
izklopita.

SEZNANITEV S PAMETNIM TELEFONOM

1_ Slusalki vzemite iz polnilne
Skatlice: vklopili se bosta

2_ Sele po seznanitvi slualk
aktivirajte povezavo Bluetooth®
v telefonu ter poiscite in
izberite »TWS X-BEAT« med
zaznanimi napravami.

3_ Po prvi seznanitvi se bosta
slusalki samodejno povezali
z vasim telefonom, ko
boste omogocili povezavo
Bluetooth®.

FUNKCIJA

DEJANJE

Sprejem dohodnega klica

Ce zelite odgovoriti na klic,
enkrat pritisnite gumb na dotik

Ce zelite zavrniti dohodni klic, pritisnite gumb

Zavrnitev dohodnega klica na dotik in ga drzite pritisnjenega dve sekundi

Ce zelite koncati klic,

Koncanje klica enkrat pritisnite gumb na dotik

Ce zelite znova poklicati zadnjo klicano
Stevilko, trikrat tapnite gumb na dotik

Ponovno klicanje zadnje
klicane Stevilke

Aktivacija glasovnega

pomotnika Hitro dvakrat tapnite gumb za dotik

Predvajanje/zacasna Med predvajanjem enkrat pritisnite
ustavitev predvajanja glasbe | gumb na dotik
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